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5. La única voz COlltra esa obra, que se está. lle
vando a cabo en cooperaci6n con las autoridades de
Cachemira Azad, ha sido la de unos cuantos indivi·
duos que están descontento.'! por diferencias per.9o
nales con el Sardar Mohamed Ibrahim, Presidente de
Cachemira Azad, y no porque la presa proyectada
vaya a perjudicar a la poblaci6n de la regi6n.

6. El alegar, como lo hace el representante per
manente de la India en su carta del 20 de enero de
19511, que el Estado de Jammu y Cachemira es terri
torio indio, es una petici6n de principio. Hasta que la
población de ese Estado pueda expresar sus aspira_
ciones mediante el método democrático de un plebis.
cito libre e Imparcial celebrado bajo los auspicios
de las Na.ciones Unidas, la anica sanci6n que respalda
la presencia india en el Estado de Jammu y Cache
mira. es la fuerza militar.

7. Le ruego se sirva publicar esta comuniCación
como documento del Consejo de Seguridad y señalarla
a la atención de los miembros del Consejo.

(Firmado) Agha SHAHI
Ministro,

Representante permanente interino del Pakistán
ante las Naciones Unidas
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Carta, del 30 de enero de 1958, dIrigida al PresIdente
del Consejo de Seguridad por el representante de
Israel

{Texto origi'1/lJ.I en i1l{JUsj
{30 de enero de 195Bj

En nombre de mi Gobierno me permito sefialar a
la atención del Consejo de Seguridad una nueva serie
de :tgl'esiones sirias contra Israel que culminaron el
28 de enero de 1958 cuando una unidad siria armada
de fusiles y armas automáticas atacó a miembros de
la policra israelí que estaban limpiando de minas unos
campos situados en la Zona Desmilitarizada, al este
de la r::olonla de Dan. Los disparosproced!ande pues
tos fortificados sirios situados en Tel Azaziyat y
Khan Duweir. Una unidad del ej~rctto sirio, cubierta
por un fuego de protecci6n, penetr6 en el sector y
atacó a 20 miembros de las fuerzas de policfa, que
t1610 Iban armados con fusiles y estaban dispersos
por ese sector. La fuerza Siria s610 se retir6 cuando
llegaron refuerzos que contestaron a los disPRroscon
armas automiticas.

El tiroteo comenz6 a las 15.15 Itoras y prosiguió
hasta las 17.15 horas. A consecuencia de este ataque
Sirio, dos policfas israelíes resultaron muertos y
dnco heridos. Debido al fuego cerrado desde el lado
sirio, no fue posible retirar a los muertos y heridos
hasta cafda ya la noche.

T:m pronto como llegaron informes del ataque sirio,
el representante de Israel en la Comisión Mixta de
Armisticio sirio-israelf, en Tiberfades, pidió al Or
ganismo de las Naciones Unidas para la Vigilancia de
la Tregua que se ordenara la cesación inmediata del
fuego sirio. Los sirios cOntestaron al observador de
las Naciones Unidas que no se trataba sino de un
simple tiroteo entre pastores. Mi Gobierno ha pre~

sentado una reclamación ante la Comisión Mixta de
Armisticio y ha pedido que se realice inmediatamente
una investigación.

La índole de este ataque, come.tido sin provocaCi6n,
no deja lugar a dudas de que ha sido planeado y pre~
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meditado, e indica que se ha llevado a cabo siguiendo
instrucciones emanadas de una autoridad responsable.

Desde fines de diciembre de 1957 ha recrudecido la
actividad agresora de Siria contra Israel en diversas
puntos de la frontera israel-siria. Desde aquella
época se han produci.do diez graves incidentes du~

rante los cuales resultaron muertos tres israelíes y
heridos otros siete:

El 21 de diciembre de 1957, a las 15 horas, un
siria armado se infiltró en territorio Israel! y dls·
parÓ contra una joven pareja que paseaba cerca de
Mishmar Hayarden. Resultó muerto un hombre.

El 8 de enero de 1958, a las 18.30 horas, se hicie
ron disparos desde la aldea siria de Moussadia con
tra pescadores que se hallaban en el lago Tiberfades,
a una distanda de unos 60 metros de la orilla nord
este.

El19 de enero de 1958, alas 13.45 horas, los sirios
dispararon e hirieron a un pastor, cerca de Ganen.

Ese mismo dfa, a las 16.20 horas, las sirios dis
pararon contra pescadores que estaban pescando en
el lago Tiberíades.

El 22 de enero de 1958, se hicieron disparos desde
territoriO sirio contra barcos pesqueros en el lago
Tlberfade s. Hubo que abandonar las redes de pesca.

El 23 de enero de 1958, a las 12.30 horas, un grupo
de pastores atrios penetró en territodo israel! en
las proximidades de Shear Yashuv, bajo la protección
de una unidad del ej1!rcito sirio. Se dispar6 contra
una patrulla israelf que trat6 de expulsarlos.

El 24 de enero de 1958, a las 12.15 horas, se hicie
ron disparos contra observadores del Organismo de
las NaciOnes Unidas para la VigilanCia de la Tregua
que, junto con el representante israelf en la Comisi6n
Mixta de Armisticio sirio-israelí, estaban investi~

gando el incidente del dfa anterior.

El 24 de enero de 1958, a las 22.15 horas, se dis
par6 desde un puesto siria contra un barco pesquero
en el lago Tiberfades.

El 25 de enero de 1958, a las 16.45 horas, cuatro
Soldados sirios peneh'aron en territorio israelfcerca
de Kefar Hanasi y trataran de engafiar a un pastor
israelf para que se aproximara a ellos hablándole
en hebreo, Coma se negara a ello el pastor, dispa
raron contra ¡;L

El aspecto más grave de esta última serie de actos
de agresi6n cometidos por Siria contra Israel es el
hecho de que, en la mayorfa de los casos, miembros
del ejército regular sirio han participado en elles,
En muchos casos, los disparos procedían de puestos
fortificados de! ejército sirio y, en algunos, soldados
sirios penetraron en territorio israelf. Los disparos
iban dirigidos contra civiles israelfes que se dedica
ban a menesteres pacrTicos tales como ias faenas
agrfcolas, el pastoreo o la pesca, o contra policfas
israeltes que limpiaban campos de minas que habían
sido colocadas por sirIos en la Zona DesmilitarizadR,
del lado israelf de la frontera internacional. En al
gunos casos los sirios dispararon directamente con
tra observadores de las Naciones Unidas que cum
plfan su misión. Simultáneamente con estos ataques
armados, siguen infiltrándose pastores sirios en te
rritorio israelí con sus rebaños, Estas penetraciones
tambi~n se han llevado a cabo bajo la proteccMn de
fuerzas armadas sirias.



Tengo el honor de pedir a Ud. que sea distribuida
a los miembros del Consejo de Seguridad.

(Ftrmado) M. R. KIDRDN
Por el Representante permanente de Israel

ante las Naciones Unidas

DOCUMENTO 5/3946

Carta, del 30 de enero da 1958. dIrigIda dI PresIdente
del Consejo de Seguridad por el representante de
Siria

{Texto orlginnl en francis]
[31 de enero de 1958]

Por orden de mi Gobierno y acerca del incidente
sirio-israelr del 28 de enero de 1958, tengo el honor
de comunicarle lo siguiente:

El 28 de enero, a las 15 horas (hora local), un des
tacamento militar iSl'aelí, compuesto de 25 soldados
y un vehrculo blindado, penetró en la Zona Desmili
tarizada norte. A las 15.40 horas (hora local), dicho
destacamento abri6 fuego contra campesinos árabes
que cultivaban sus tierras y que por tanto se hallaban
en situaci6n de legnima defensa. De la colonia de Dan
lleg6 un refuer20 israeIr, compuesto de 35 soldados
y dos vehículos blindados, para unirse al primer des_
tacamento israelí y apoyar su acción. El tiroteo ter.
min6 a las 17.30 horas (hora local) y el destacamento
se retiró de la zona desmilitarizada, dejando diVer
sos equipos militares, tales como un aparato de radio,
armas y municiones.

Tanto en su concepci6n como en su ejecuci6n, este
incidente constituye un acto deliberado de Israel.
Está de acuerdo con la pol:l1:ica del hecho consumado
que los israel!es no han dejado de ejercer en la Zona
Desmilitarizada hasta 1951, pese al Acuerdo de Ar
misticio General y a las decisiones adoptadas en
varias ocasiones por la ComisiÓn MixtadeArmisticio
sirio-israelr, que habfa condenado tal polnica como
lo expuse detalladamente al Secretario General de las
Naciones Unidas durante su t11tima visita a Damasco.

El incidente mismo, que nada justificaría si Israel
respetase mejor el Acuerdo de Armisticio General y
las prerrogativas de la ComisiÓn Mixta de Armisti
cio, fue provocado con miras a preparar el terreno
para una nueva agresiÓn que se está preparando.

La nota israelí al Consejo de Seguridad no sirve
más que para encubrir la agresión que Se está pre
parando y se basa fundamentalmente en considera
ciones poUUcas y econ6micas por parte de Israel,
completamente ajenas al armisticio y a su manteni
miento.

Ruego a Ud. tome las medidas necesarias para que
estos hechos se pongan con toda urgencia en conoci
miento de todos los Estados Miembros de las Nacio
nes Unidas.

(Firmado) Dr. Jawdat MUFTl
Encargado de Negocios

Interino de la Misi6n permanente de Siria
ante las Naciones Unidas

DOCUMENTO 5/3948

Carta, del 4 de febrero de 1958, dirIgida al PresIdente
del Consejo de SegurIdad por el representante de
SIria

[Texto original en francisl
{4 de febrero de 19581
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Por orden de mi Góbierno, tengo el honor de comu_
nicar a Ud. lo siguiente:

El 4 de febrero de 1.958, a las 9.20 horas (hora 10
cal), un destacamento del ejército israelí, compuesto
de 60 soldados, escoltadós por cuatro vehículos blin
dados y protegido por un avión a reacción "Mystére",
penetr6 en la Zona Desmilitarizada norte. Frente a
la Zona Desmilitarizada septentrional se observaron
otros destacamentos armados israelíes, reforzados
con morteros.

A las 10 horas (hora local) del mismo dta, cuatro
aviones a reacci6n del tipo "Mystére" volaron sobre
el sector central del frente sirio.

Estos hechos fueron puestos inmediatamente en co
nocimiento del Presidente de la Comisi6n Mixta de
Armisticio y del Jefe de Estado Mayor delürganismo
de las Naciones Unidas para la Vigilancia de la Tre
gua, junto con una petici6n de retiro inmediato de
las fUerzas israeHes y de cesaci6n de los actos de
demostración de las fuerzas israelfes violatorios del
Acuerdo de Armisticio General.

E! 4 de febrero de 1958, a las 10.03 horas (hora
local) proseguran las actividades israel!es pese a la
intervención del Presidente de la Comisi6n Mixta de
Armisticio sirio-israeJ!.

Al poner estos hechos en su conOCimiento, deseo
hacer hincapié en los graves peligros que supone la
situaci6n así creada por las autoridades y fuerzas
armadas israelfes y las complicaciones a que ella
puede dar lugar a lo largo de la línea de demarcaci6n
y en la zona desmilitarizada.

Ruego a Ud, se sirva tomar las medidas necesa
rias para que esta carta sea comunicada urgente~

mente a los miembros del Consejo de Seguridad y a
todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas.

(Firmado) Dr. Jawdat MUFTl
Encargado de Negocios Interino,

Misión permanente de Siria
ante las Naciones UnidtJs
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Carta, del 1t de febrero de 1958, dI rlglda al Presl
dente del Consejo de Seguridad por el representante
de Siria

[Texto original en frandsJ
[11 de febreYo de 1958J

Por orden de mi Gobierno, tengo el honor de poner
en su conocimiento lo siguiente:

EllO de febrero de 1958 a las 18 horas (hora local)
tu1 destacamento del ejército de Israel, compuesto de
50 soldados y dos vehfculos blindados, penetró por
dos sitios diferentes en la Zona Desmilitari2ada
norte. Otros destacamentós armados iSl'aelfes. con
refuerzos de morteros y armas pesadas diversas,
fueron observados en la. Zona Desmilitarizada norte,
en las proximidades de la colonia iSl'aelf de Dan.
PO¡' otra parte, la aviaci6n militar israel( está. des
arrollando una gran actividad sobre el territorio
sirio y la Zona DesmUUarizada para servir de co~

bert1lra a las tropas israelíes de Uerra.

Pese a las órdenes recibidas 'j a la intervenci6n
del Presidente de la Comisión Mixta de Armisticio
sirio-israelí y del Jefe del Estado Mayor del Orga
nismo de las Naciones Unidas para la Vigilancia de




